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  Sida 1 (av 1) 

Om domstolens behandling av personuppgifter, se www.domstol.se/personuppgifter. Kontakta oss för information på annat sätt. 

Besöksadress Öppettider Postadress E-post 

Birger Jarls Torg 16 måndag–fredag Box 2290 svea.hovratt@dom.se 

Telefon 09:00–16:30 103 17 Stockholm Webbplats 

08-561 670 00 

08-561 675 00 

www.svea.se 

 

Axel Brandenburg genom Biträdande jurist 
Michael Erici 
Ekenberg & Andersson Advokatbyrå AB 
Box 7500 
103 92 Stockholm 
 

 
 

 
Parter: Villa Europa Sp. z o. o. ./. Axel Brandenburg 
Målet gäller: ansökan om erkännande och verkställighet av utländsk skiljedom 
(Paneuropeiska skiljedomstolens beslut 2022-07-09, PESA 11-05/SE/2022) 
 

Yttrande i målet 

Du ska lämna ett yttrande över Villa Europas begärda ersättning för rättegångskostnader. Du 
ska även specificera ditt yrkande om ersättning för rättegångskostnader. 
  
Svaret ska vara skriftligt och ha kommit in till hovrätten senast den 19 maj 2023. 
 
Bifogade handlingar översänds i övrigt för närvarande för kännedom. 

När du skickar in yttrandet 

Uppge namn, målnummer Ö 12191-22 och det telefonnummer som du kan nås på. Lämna 
också e-postadress, så att vi framöver kan skicka handlingar i målet via e-post. 

Skicka gärna in handlingarna till domstolen per e-post eller e-tjänst, helst i PDF-format. De 
behöver då inte lämnas på annat sätt. På www.domstol.se/skickadigitalt finns information 
om hur du kan lämna in handlingar digitalt. 

Observera att fullmakter ska vara i original och därför inte ska skickas med e-post. 

Mer information 

Allmän information finns på hovrättens webbplats. Kontakta oss vid frågor. 
 
 
Lovisa André 
Telefon 08-561 675 00 
 
Bifogade handlingar: aktbilaga 39, 41-42, 48-54 
 
 
Kopia till: Advokat Thomas Ekenberg 

http://www.domstol.se/personuppgifter
http://www.domstol.se/skickadigitalt
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avdelning2 svea - HSV

Ämne: VB: Brev från Svea hovrätt i Ö 11558-22

 
 

Från: covid-19-response-webinar <webinar@covid-19-response-webinar.org>  
Skickat: den 23 februari 2023 08:00 
Till: Wogel Lina - HSV <lina.wogel@dom.se> 
Ämne: Re: Brev från Svea hovrätt i Ö 11558-22 
 
Hej Lina, hur mår du? Vi har fått reda på från våra kollegor och forskningsassistenter att Brandenburg, Hult och 
Johansson uppmanar några av dem att komma med ogrundade påståenden för att undergräva vår integritet i syfte 
att övertyga er om att inte erkänna skiljedomstolens beslut. Även om vi förstår bestämmelserna och räckvidden i 
New York-konventionen från 1958 och den svenska lagen om skiljedomsförfarande, kan vi inte acceptera 
påståenden (uttalanden) som till exempel gjorts av Johansson om att vi inte har berättat (informerat) honom om att 
vi inte kommer att betala för denna tjänst (framställning av datorkod) om vi gör en datorkod (program) som skall 
användas i hans forskning. Johansson gick i skriftligen med på att betala för denna tjänst och han informerades 
(berättades) tydligt om detta. Dessutom hör hans nuvarande påstådda förväntningar på att vi ska tillhandahålla en 
tjänst (framställning av datorkod) för hans forskning gratis inte till den fria marknadsekonomin, där alla tjänster är 
en fråga om arbete och därför räknas upp med vissa betalningar. Vi anser att Johansson är en välutbildad person och 
att han inte bör tro något annat. 
Lina, vi skulle uppskatta om vi kunde uttrycka vårt förtjänstfulla och kortfattade uttalande om svaren från 
ovanstående personer. 
Med vänliga hälsningar, Dr. Krzysztof Sienicki 
 
 
 
 
 
 
 

 

Sender notified by  
Mailtrack  

22.02.2 3, 22:1 8:25  

 

 
On Wed, Feb 22, 2023 at 9:26 AM Wogel Lina - HSV <lina.wogel@dom.se> wrote: 

Hej,  

  

Henrik Hult hart inkommit med ett yttrande i målet. Detta kommer inom kort att kommuniceras till er med besked 
om ni föreläggs att yttra er över det.  

  

Med vänlig hälsning 

SVEA HOVRÄTT 
020114 
 
INKOM: 2023-02-23 
MÅLNR: Ö 12191-22 
AKTBIL: 39
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Lina Wogel 
Specialistföredragande, Avdelning 2, Svea hovrätt  
08-561 673 26  •  lina.wogel@dom.se  •  Svea hovrätts webbplats 
 
Så behandlar vi personuppgifter  

  

  

Från: covid-19-response-webinar <webinar@covid-19-response-webinar.org>  
Skickat: den 22 februari 2023 09:05 
Till: avdelning2 svea - HSV <svea.avd2@dom.se> 
Ämne: Brev från Svea hovrätt i Ö 11558-22 

  

Till dem som berörs av detta 
Hur är det med dig? Skulle du kunna uppdatera oss om ditt förfogande i ärende Ö 11558-22? 
Tack. Med vänliga hälsningar, Dr. Krzysztof Sienicki. 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 

Sender notified by  
Mailtrack  

22.02.2 3, 08:0 4:38  
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Villa Europa Sp. zo. o.

ul. Sienna 64

oo-B2o Warszawa

Februari z7th, zozg
Svea howdtt

Box zzgo

to1 lT Stockholm

svea.avdz@dom.se

lovisa.andre@dom.se

RE:

Mel Ó 465z-zz
Mel Ó rr558-zz

Mel Ó I2Ig1-22

Med htinvisning till Europaparlamentets och r dets fórordning (EG) nr :rg9glzoo7

ber jag att svaranden ska vara skyldig att skicka sitt svar (m6l Ó 46sz-zz, m l Ó

rr558-zz, m6l Ó tztgt-zz) p  klagom&let p  polska. Jag ber ocks5 att tidsfristen fór
svar fórldngs till dess att svaret p& klagom&let skickas p5 polska.

Med vdnliga hdlsningar,

rf̂')'
Dr. It lwtof Sienicki

SVEA HOVRÄTT 
020114 
 
INKOM: 2023-02-27 
MÅLNR: Ö 12191-22 
AKTBIL: 41



 

SVEA HOVRÄTT 

Avdelning 02 

 UNDERRÄTTELSE 
2023-02-27 

 Mål Ö 12191-22 
Anges vid kontakt med domstolen 

020114 

Aktbilaga  
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  Sida 1 (av 1) 

Om domstolens behandling av personuppgifter, se www.domstol.se/personuppgifter. Kontakta oss för information på annat sätt. 

Besöksadress Öppettider Postadress E-post 

Birger Jarls Torg 16 måndag–fredag Box 2290 svea.hovratt@dom.se 

Telefon 09:00–16:30 103 17 Stockholm Webbplats 

08-561 670 00 

08-561 675 00 

www.svea.se 

 

Villa Europa Sp. z o. o. genom Krzysztof Sienicki 
 
 

 
 

 
Parter: Villa Europa Sp. z o. o. ./. Axel Brandenburg 
Målet gäller: ansökan om erkännande och verkställighet av utländsk skiljedom 
(Paneuropeiska skiljedomstolens beslut 2022-07-09, PESA 11-05/SE/2022) 
 

 

Angående er begäran om översättning av handlingar samt begäran om anstånd  

 
Rättegångsspråket i Sverige är svenska. De inlagor som ges in i målet ska vara avfattade på 
eller översatta till svenska.  
 
Hovrätten anser inte att det i detta fall finns behov av att översätta de handlingar som 
Axel Brandenburg har gett in till hovrätten på svenska till polska (se 33 kap. 9 § 
rättegångsbalken). 
 
För att ni ska ges möjlighet att själva ombesörja översättning av de aktuella handlingarna 
beviljas ni anstånd med att yttra er och inkomma med kompletteringar, i enlighet 
hovrättens förläggande (hovrättens aktbilaga 40), till den 31 mars 2023. 
 

Mer information 

Allmän information finns på hovrättens webbplats. Kontakta oss vid frågor. 
 
 
Lina Wogel e.u. hovrättsrådet Lina Forzelius  
Telefon 08-561 673 26 
 
 
 
 
 

http://www.domstol.se/personuppgifter


YTTRANDE I MAL NR Ó I2L1I-22
VILI,A, EUROPA Sp. z o. o. UsAXEL BRANDENBURG

Svea hovr itt
Box zzgo
ro1 a7 Stockholrn
Endast per e-post till:
svea.avdz@dom.se

Warsaw den rB april zoz3

YTIRANDE I MAL NR Ó l:z:.97'-22
VILI-A EUROPA Sp. z o. o. usAXEL BRANDENBURG

1.

Instiillning och Yrkanden
Mot bakgrund av tó ande bevis och fórklaringar till svarandens begdran om
att inte erkdnna skiljedomen med diarienummer PESA rr-o5/SE/ 2cl22 av den
9 juli 2c22 anser vi att svarandens begdran dr otil]rócklig och ofórenlig med
bestdmmelserna i den svenska lagen om skiljefórfarande. I synnerhet har
svaranden inte lyckats visa att skiljedomstolen p  n got sótt eller i nógon
utstróckning har brutit mot bestómmelserna i 54 och 55 $$ i den svenska
skiljelagen i sitt avgórande under aktnummer PESA rr-o5/SE/ 2c,22,

Fóljaktligen ska beslut med aktbeteckning PESA lr-o5/SE/ 2cl22 anses Vara
helt fórenlig med svensk lag. Tiltdómande av ersóttning fór en tjdnst som
utfórts och en digt accepterats strider inte (och kan inte strid.a mot ordre
public) mot grundldggande rdttigheter i Sverige, Polen eller EU - pacta sunt
seruanda.

Sókanden hemstdller om och st r fast vid sin hemstdllan om erk nnande och
verkstóllighet av domen med aktbeteckning PESA rr-o5/SE/ 2c,22 i dess
helhet.

Sókanden yrkar ocksfr p  erkónnande av och ersdttning fór sina kostnader
bilagan till den hór skrivelsen, kostnaderna fór óversóttning och upr6ttand'et
av svaret p  svarom let som omfattar r94 sidor [sic] inklusive fakturor.

SVEA HOVRÄTT 
020114 
 
INKOM: 2023-04-20 
MÅLNR: Ö 12191-22 
AKTBIL: 48



YTTRANDE I MAL NR Ó L2L7L-22
VILI/. EUROPA Sp. z o. o. us AXEL BRANDENBURG

Med h6nsyn till svarandens svarsskrive]se och med hónsyn till domstolens
fóreldggande att inge svar p  svarom let, presenterar jag v&r st ndpunkt.
Svarandens svarsskrivelse dr kaotisk och d ligt organiserad, vilket fórsv rar fór oss
att i sak svala p  den med hdnsynstagande till lagen om skiljefórfarande, sdrskilt $ 54
och g 55 punkt z.

Uppl iggning av sókandens svar i sak.
Svar p  svarandens invóndningar avseende $ 54.
Svar p  svarandens invdndningar avseende S ss.z.
Sammanfattning och slutsatser.
Svarandens invdndningar som hdrrór 54 s kan sammanfattas enligt fóljande:

1. Parterna har inte ing&tt n got skriftligt ar,tal som inneh&ller en skiljeklausul,
2. Den svarande har beróvats mójligheten att utfóra sin talan och att inge

klandertalan,
3. Skiljedomsfórfarandet har kr nkts p& grund av att den lag som tillómpats var

ofórenlig med den lag som ar,talats i skiljeklausulen,
4. Skiljedomstolens bristande opartiskhet.

Enligt 54 s i lagen om skiljefórfarande ska en utldndsk skiljedom inte erkhnnas
och verkstdllas i Sverige om den part mot vi]ken skiljedomen górs g llande kan visa
att de omstdndigheter Som anges i punkterna r-5 i denna bestdmmelse fóreligger.

Ndr det góller den svenska lagen om skiljefórfarande och r95B &rs New York-
konvention óligger bevisbórdan den bestridande parten (svaranden).

54 s p.r Sókanden bifogar bilaga l: en bes rkt kopia av parternas A'utal med
skiljeklausul. P  grund av brist p  direktóversdttare fr n engelska till svenska har
óversóttningarna gjorts i ordningen engelska + polska _> svenska. Skiljeklausulen dr
klar, enkel och tydlig. [Bilaga r]

54 $ p. r (i fórening med punkt 3.z i svarom&let). Sókanden beklagar att han tillfóljd
av sitt fórbiseende underlótit att till stómningsansókan bifoga Kompletterande Beslut
av Paneuropeiska skiljedomstolen meddelat den 9 juli zozz, avseende
skiljedomstolens rdttelse av ett uppenbart fel i datumet fór undertecknande av
parLernas A 'tal. Jml punkt 5.4 i skiljedomstolens arbetsordning samt jml35o art den
polska civilprocessordningen korrigerade Skiljedomstolen sitt uppenbara fel genom
att ndra datumet i inledningen tillbeslutet (rad rz) och i punkt z i beslutet (rad z7)
frhnz4-oz-2o2o till ro-ro-2o2o. fBilaga z]

Mot bakgrund av ovanst6.ende dr alla svarandens p st&enden om skillnader vad gdller
datum helt ogrundade.

54 $ p. z (Punkt 3.5 i svarom let): Svarom ]et r i detta avseende ett uppenbart
fórsók att vilseleda domstolen. Skiljedomstolen skickade svaranden, till den adress
Som svaranden angett i klausulen, rekommenderat brev inneh llande:



YTIRANDE I MAL NR Ó L2Ig:'-22
VILI/, EUROPA Sp. z o. o. us AXEL BRANDENBURG

1. ett fóljebrev d r svaranden uppmanas att inkomma med svarom&l p  den
bifogade stdmningsansókan (rekommenderat brev nr RR547rB7BroPL fse
Bilaga 4.Ll),

2. en underrdttelse till svaranden om dess rdttigheter i samband med
skiljedomsfórfarande, namnet p& den enda skiljedomaren och domarens
fórklaring om opartiskhet [se Bilaga 3],

3. svaranden har inte hdmtat ut domstolens brev inom fóreskriven tid,

4. genom en extraordindr frtgzird uppmanade domstolen svaranden &terigen med
ett ytterligare rekommenderat brev att Svara p  fr&gan huruvida denne tdnkte
inkomma med svarom lom domstolen skulle skicka stdmningsansókan p
nytt? (rekommenderat brev nr RR5I4B5Boz7PL [se Bilaga 4.2])r,

5. svaranden har inte hómtat ut domstolens andra brev inom fóreskriven tid.
Slutligen skickade domstolen till svaranden ett rekommenderat brev till den
adress som anges i skiljeklausulen med den avkunnade domen, tillsammans
med en underrd.ttelse i brevets hur,rrddel och sjdlva domen om att sókanden, i
enlighet med k]ausulen och den polska civillagen, kunde ansóka till
appellationsdomstolen i Warszawa (Polen, EU) om ogiltigtórklaring av
skiljedomen (rekommenderat brev nr RR39r759z55PL [se Bilaga 4.3]
inklusive underrdttelse till parterna p5 sista sidan i domstolsbeslutet -

m5lsakten). Svaranden har inte hdmtat ut detta brev heller och efter utg&ngen
av den tidsfrist som gdller fór óverklagande till appellationsdomstolen i
Warszawa (Polen, EU) dvs efter utg ngen av tv  m nader, blev skiljedomen
slutgiltig. (se bilaga z, sókandens brev till SVEA av den g-to-zozz).

Svaranden garanterades full r tt att infór skiljedomstolen (se avsnitt 54 5 2 ovan)
ltigga fram handlingar, inlagor eller en direkt (online) fórhandling. Han utn}ttjade
inte denna rdtt av egen vilja, och nu undergrdver han p  ett omotiverat sdtt inte bara
kdrandens yrkesintegritet utan dven skiljedomstolens och den oberoende domarens
professionalism. Det m ste understrykas att alla anklagelser mot kdranden,
fórfarandet, skiljedomstolens (handlóggarens) och den oberoende domarens
integritet 6r grundlósa och stótande. De utgór en fórsvarstaktik genom grundlósa
angrepp.

Att krdva betalning fór utfórda och accepterade tjdnster 6r en grundlóggande
rdttighet i Sverige, Polen och EU.

'Svaranden tar upp en uppenbar motsbgelse av datum i domstolens beslut genom att ignorera
domstolens motivering eller genom att lósa motiveringen utan att fórst& den. Domstolen skickade en
andra kallelse (zo-o6-zozz) fór att besvara stdmningsansókan extraordinórt fór att ge svaranden
mójlighet att delta i fórfarandet och svara, trots att han inte svarade p& den fórsta kallelsen till
skiljefórfarande. Svaranden svarade dock inte p& domstolens andra kallelse och domstolen ans&g att
datumet fór det lagstadgade svaret p  det fórsta brevet (rr-o5.zozz) som uppmanade till
skilj efórfarande var bindande.



YTTRANDE I MAL NR Ó :r2:.gl'-22
VILI/. EUROPA Sp. z o. o. us AXEL BRANDENBURG

Svarandens pfrst5.ende om att skiljefórfarandet har stridit mot vad parterna ar,talat i
skiljeklausulen p  grund av att den lag som parterna ar,.talat i skiljeklausulen och den
lag som faktiskt tilltimpades vid m lets próvning dr ofórenliga, ór helt felakti$.
Svaranden hdvdar att skiljedomen anger att:

Den póstódda ski|jek|ausu| som Vi||a Europa har givit in i mó|et reglerar att den

|ag som ór ti||ómp|ig pó avta|et ska vara ,,den materie||a po|ska |agen ti||sammans

med 1958 órs New York-konvention och Uncitra|-mode||lagen,,' | Óvers ittningen

av den póstódda ski|jedomen framgór att det ór,,Po|ens materie||a |agstiftning,

New York konventionen av 1958 och Paneuropeiska skiljedomstolens

Arbetsordning som ór ti||dmp|iga pó avta|et,,. om den póstódda ski|jedomen och

den póstódda ski|jek|ausu|en hade varit |egitima hade skiljefórfarandet stridit

mot vad parterna hade avtalat.

Svea hovrdtt (Svea hovrdtt hovrdtts dom av den 9 mars 2017, aktbeteckning T
lg68-16) konstaterade att skiljedomstolen ska avgóra tvisten utifr n de
omstdndigheter (rdttsliga fakta) som parterna har &beropat till stód fór sina
argument. A andra sidan rir skiljedomstolen enligt principen jura nouif curia inte
bunden av parternas rdttsliga argument utan kan fritt avgóra vilka rdttsregler som
ska tilldmpas p  grundval av de r ttsliga fakta som beropats. Eftersom det rórde sig
om ett enkelt mó.l, det vill sóga avgórande i fr ga om en Mst om betalning fór en
utfórd tjd.nst, ett m l som grundade sig p  parternas skriftliga ar,tal, utóvade
domstolen sin próvningsrótt och próvade m&let p  grundval aV reglerna fór
skiljedomstolar, den polska civillagen och del V i den polska civilprocesslagen
(skiljefórfarande). Republiken Polen har ingen separat lag om skiljefórfarande, och
bestdmmelserna om skiljefórfarande' som dr identiska med r95B rs New York-
konvention, har infórlivats (ór en integrerad del av) i den polska civilprocesslagen
som del V. Polen har frómjat skiljefórfarandet sedan ratificeringen av NY-
konventionen 1961 (Sverige Ig72), Skiljedomstolen har dórfór inte óverskridit sitt
uppdrag utan tilldmpat endast de regler Som var nódvóndiga fór ett korrekt
avgórande i den m6'n den ans&g det vara befogat och vólgrundat, juranouit curi .

ss s p. z - (punkt 4.r.5 och slumpvisa kommentarer i svarom ]et). Svarom let eir p

denna punkt formellt och etiskt oacceptabelt. Ndr det gtiller 55 $ p. z, kunde
svaranden i sak redogóra fór varfór erkónnande och verksttillighet av domen genom
Svera hovrótts beslut vore ofórenligt med grunderna fór rdttsordningen i Sverige. Det
kan inte anses att sókandens krav p  betalning fór den tjdnst som tillhandah&llits
svaranden och uttryckligen accepterats av svaranden, i enlighet med parternas
skriftliga ar,tal, skulle strida mot bestdmmelserna i 55 5 p. 2.

Svaranden har ddrfór fattat beslut om att vdlja en annan fórsvarslinje. Han vill
misskreditera och undergróva sókandens integritet och ddrigenom bevisa att 55 $ p. z
6r tilltimplig i fórevarande m l (se t.ex: Svea hovr tt hovrdtts dom av den 9 december
20:-.6, m&lnumm er T 267 5-t4.)



YTTRANDE I MAL NR Ó I2I1I-22
VILI/. EUROPA Sp. z o. o. USAXEL BRANDENBURG

I svarom&let ldmnade svaranden in kopior av privata ''handlingar'' av okónt
ursprung och utfdrdade av okónda personer. Innan vi har f tt hand]ingarna (i original
eller av notarius bestyrkta kopior) och av respekt fór domstolens arbete ska vi inte
kommentera osignerade kopior av de p st dda ''handlingarna''. Vi hemsttiller att
svaranden fórelóggs att ge in dessa handlingar i den form som fóreskrivs i lagen
s vida domstolen finner det vara laimpligt.

Svaranden garanterades fullstdndiga rdttigheter under skiljefórfarandet (se

avsnitt 54 3 z ovan), dvs. rd.tt att ldmna in handlingar, yrkanden eller att fórhóras
(online). Svaranden har inte utóvat denna rdttighet av egen fri vilja, och nu
ifr&gasdtter denne utan verkliga grunder den professionella integriteten, inte bara
vad gilller sókanden utan dven skiljedomstolen och den oberoende domaren. Det f6r
betonas att alla anklagelser mot sókanden, tillvtigag&ngssHttet, skiljedomstolens
(tillika med m&lets administratór) integritet och den oberoende domaren 6r
grundlósa och fórolómpande. De utgór en fórsvarstaktik, fórsvar genom grundlóst
angrepp.

Att krdva betalning fór utfórd och godkdnd tjónst dr en grundlóggande
rdttighet i Sverige, Polen och EU.

Trots att svaranden accepterade bestdmmelserna i altalet och i skiljeklausulen
om att skiljedomstolen PESA skulle vara behórig att avgóra eventuella tvister mellan
parterna, vill svaranden numera ogrundat ifr gasótta skiljedomstolens integritet.
Detta ór dock en ogrundad och fóroldmpande spekulation. Villa Europa Sp. z o.o. dr
ett multibranschfóretag Som bland annat tillhandah ller specialiserade
internetrelaterade tjdnster. Vi tillhandahóll tjónster p& bestdllning av PESA-
domstolen varvid vi utvecklade domstolens webbplats, ansvarade fór underh ll av
dess driftsstatus och registrering av den relevanta domstolens webbplats (Notabene,
domdnen 6gs av skiljedomstolen). och det ór allt. Vi tillhandahóll ocksfr tjtinster till
svaranden (Axel Brandenburg), till exempel. Detta innebór inte att vi ór knutna till
Axel Brandenburg (beroende av) mer dn genom omfattningen av de tillhandah6llna
tjdnsterna. Villa Europa Sp. z o.o. har inte p  n got sótt p verkat, instruerat eller
gjort nflgot annat fór att p verka skiljedomaren och/eller skiljedomstolen. Bifogat
finns skiljedomarens fórklaring [se Bilaga 3] om opartiskhet som upprdttats enligt
skiljedomstolens regler, och som skickades till parterna i fórfarandet, inklusive
svaranden, genom en skrivelse fr n domstolen (+RRs+ztB7BroPL [se Bilaga 4.r]) den
t1-o5-2o22' som inledde skiljedomsfórfarandet. Det bór noteras att den domare som
leder skiljedomsfórfarandet har fórklarat att hon ór opartisk och oberoende i
fórh llande till parterna i fórfarandet. Skiljedomaren uppgav ocks  att hon dr
oberoende i fórh llande till skiljedomstolen (PESA). som endast administrerar
mfllet. [sic] [se Bilaga s] Villa Europa Sp. z o.o. utfórde tjónsten fór administratóren
(PESA) och inte fór den enda skiljedomaren i fórfarandet. D rfór 1r svarandens
indikationer (som upprepas p  flera st6llen) helt ogrundade.
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Svaranden rapporterar att ''Bin Jiang, G vle universitet. Han har mottagit brev
fr&n Kronofogdemyndigheten. Har betalat TzoB euro men m&let p5g6r fortfarande".
Detta dr uppenbarligen en falsk tillvitelse. Civilrtittsligt fórfarande Villa Europa Sp. z
o. o. (Ltd.) mot Bin Jiang avslutades med ett slutgiltigt beslut av
fórstainstansdomstolen (allmón domstol) benómnd Sad Rejonowy i Grodzisk
Mazowiecki (Polen, EU) den z9 september zozz dór Jiang lades att betala tillVilla
Europa ersdttning fór tillhandah llen tjdnst genom ett europeiskt
betalningsfórelóggande. Kronofogdemyndigheten genomfórde lagligen verkstdllandet
av betalningsforeldggandet p  Villa Europas begóran genom ett bes]ut av den zo
december 2c22 [se Bilaga 5]. B de m&let och verkstólligheten dr enligt polsk och
svensk lag helt slutfórda och avslutade. Svaranden har ldmnat osanna uppgifter och
medvetet vilselett Svea hovrdtt hovrdtt fór att undergrdva integriteten i sókandens
handlingar.

I avsnitt 3.3 hzivdar svaranden att ''PESA ór inte ett serióst skiljedomsinstitut''.
Fór att bevisa denna omójliga tes &beropar svaranden irrelevanta argument. Bland
annat:

1. Fórtydligande av den tjónst som Villa Europa Sp. z o.o. tillhandah&ller
PESA ndr det g611er internettj nster (se sidan 5 ovan).

2. Skiljedomstolar ór inte sk}zldiga att ha en webbplats. Detta gdller dven
fór PESA som dock har en webbsida,

3. P5 samma sótt hdvdar svaranden utan verkliga grunder (punkt 5 i
svarom let) att han inte informerades om kostnaden fór deltagandet i
konferensen. Detta ór inte sant, deltagandet i en konferens ór alltid
avgiftsbelagt och p& konferensens webbplats (standardfórfarande)
informeras i detalj om alla kostnader fór deltagandet. Dessutom
inneh ller parternas skriftliga avtal en bestómmelse om kostnader (se

Bilaga r punkt 3).

4, Svarandens p stf,.ende att Villa Europa Sp. z o.o' ''bedriver
byggverksamhet (bilaga ro, Vil]a Europas verksamhetsbeskrivning) ór
inte sant. Svaranden hónvisar till en ok nd webbplats fór att bevisa
denna omstdndighet. Alla fóretag i Polen ór registrerade i det nationella
domstolsregistret /Krajowy Sado vy Rejestr Gospodarczyl och det dr
endast dór som relevant information kan erh llas. Fóretaget Villa
Europa bedriver verksamhet som omfattar konferensverksamhet,
bokutgivning, internettjdnster, inklusive utveckling av webbplatser mm.
Bolaget ór inte verksamt inom byggnadsverksamhetper se,

5. Svarandens p st&ende att M. Ferensby utger sig fór att vara fr n
Warszawa universitet (uW) dr en lógn. Bolaget organiserade en
v rldskongress (+5oo deltagare) om teoretisk geografi under 6ren
2org-zozo. Kongressen skulle dga rum den r-5 maj zo2o i UW:s
konferenslokaler. I sidfoten i sin e-post lómnade Ferensby information
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om bland annat en adress i form av"Street DeliveryA Dr.".
Matteo Ferensby, Warszawa universitet, str. Dobra 56166, oo-812
Warszawa, Polen, EU''. Street Delivery Address p  engelska r den
adress ddr al]a bestdllningar Som r nódvóndiga fór konferensen ska
levereras, t.ex. catering, trycksaker, sponsormaterial osv. svaranden
skapade en lógnaktig parabola fór att undergrdva sókandens integritet
och integriteten i dennes agerande. (ovannómnd konferens blev
instzilld p& grund av COVlD-r9-pandemin),

Svarandens p st&ende att en talare vid en konferens inte betalar n got
arvode dr absurd. vanligtvis brukar konferenser ibland bjuda in en s5
kallad huvudtalare /key speaker/, som vdljs fr&n framst&ende
specialister (ofta nobelpristagare) inom konferensens tema.
Huvrrdtalaren deltar gratis i konferensen och f&r ofta sitt boende och
sina resekostnader ersatta. Detta ar'talas individuellt och fóre
konferensen. svaranden var inte inbjuden som hu'urrdtalare, utan som
en deltagare Vars deltagande i konferensen tócks av honom sjeilv (eller
hans fóretag eller institution). Svaranden gick med p  att delta som
ordinarie deltagare,

Lika absurt ór svarandens p&st ende att kostnaderna fór deltagande
vanligMs dr lóga (''too-zoo euro''). Belopp om ''].oo-2oo euro'' ir lójlig
och har inget med verkligheten att góra. Kostnaden fór deltagandet i
vetenskapliga konferenser varierar och beror p  m nga ekonomiska
faktorer som deltagarna inte kónner till, och de kan antingen acceptera
eller inte acceptera kostnaden fór deltagandet beroende p  sin budget.
Sókanden informerade svaranden om kostnaderna fór deltagandet och
kostnaderna fór inspelning och redigering av svarandens fóreldsning.
Svaranden accepterade kostnaderna fór deltagandet och sókanden
tillhandahóll svaranden a]la óverenskomna tjd'nster. som svaranden
accepterade utan fórbeh ll,

Punkt 3.6. (svarandens svar) De kostnader som villa Europa har begrirt
6r inte motiverade. Svaranden ióser inte k randens inlagor med
fórst&else och drar slutsatsen att eftersom kdranden fóretrdder sig sjdlv
i fórfarandet vid Svea hovrótt saknar denne riitt til] ers ttning fór sina
advokatkostnader. Svaranden fórtiger dock att de nómnda kostnaderna
&dómts i samband med fórfarandet vid skiljedomstolen i Polen, dHr
sókanden fóretrdddes av en advokat, sókandens ombud,

Svaranden hdvdar ocks  att den korrespondens som mottogs fr&n
skiljedomstolen var p  polska, ett spr k som Svaranden inte fórst r.
Anledningen till detta tir fóljande: Parterna har i skiljeklausulen
kommit óverens om att fórfarandet ska genomfóras p  polska.
Alternatir,t kunde svaranden ha utny.ttjat de rdttigheter som beskrivs i
Europaparlamentets och r dets fórordning (EG) nr tg9g/zoo7 av den

.7

B.

9.
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13 november 2oo7. Svaranden' Som var underróttad i behórig ordning,
har dock inte h mtat ut domstolens brev som skickades till den adress
som svaranden angett i skiljeklausulen. I enlighet med skiljedomstolens
regler (artikel 4.4: Delgivning av handlingar) och i enlighet med den
polska civilprocesslagen (artikel 1160. $ r i $ 4: Delgivning av
handlingar) resulterar underl&tenhet att hómta ut skiljedomstolens brev
som skickats till den adress som angivits i skiljeklausulen eller i
parternas Avtal i att breven ska anses vara delgivna och att
underl&tenhet att hdmta ut handlingar och/eller underl tenhet att svara
p  skiljedomstolens begóran inte leder till att skiljefórfarandet avbryts/
viljefórklaras,

ro.I samband med 5 SS p.z i den svenska skiljelagen antyder svaranden
grundlóst att det rór sig om ett organiserat fórsók att Mnga honom och
andra personer att utge otillbórlig betalning fór p st&dda tjdnster. En
s5.dan an dan dr fóroldmpande, ogrundad och saknar all materiel]
grund. Sókanden har anordnat internationella konferenser med
varierande frekvens sedan 2oo1. Som svar p& COVlD-r9-pandemin
anordnade sókanden flera webbseminarier (onlinekonferenser) om
matematisk modellering och prediktion av pandemins utveckling.
Resultaten av webbseminarierna anvdndes av statliga organ i m nga
lónder fór bektimpning av pandemin. Bland flera hundra deltagare och
m5nga tusen lyssnare (online) fr&n hela vórlden var det bara nógra ffr

som inte foljde reglerna fór deltagande, ddri inbegripet betalning av
deltagaravgifter. Nór det góller dessa f6. deltagare utóvade sókanden sin
rótt och inledde domstolsfórfarande.

Sammanfattning och slutsatser

Mot bakgrund av ovanstflende bevis och fórklaringar till svarandens begdran om att
skiljedomen inte ska erkdnnas PESA rr-o5/SE/ 2c.22 av den 9 juli 2c,22 anser vi att
svarandens begóran ór otillrdcklig och inte fórenlig med bestdmmelserna i den
svenska lagen om skiljefórfarande. I synnerhet har svaranden inte lyckats bevisa att
skiljedomstolen i Warszawa p  n got sett eller i nfrgon utstrdckning har óvertrdtt
bestdmmelserna i 54 och 55 ss i den svenska lagen om skiljefórfarande i skiljedomen
med aktbeteckning PESA rr-o5/SE/ 2022.

Fóljaktligen ska beslut med aktbeteckning PESA rr-o5/SE/ 2c.22 anses vara helt
fórenlig med svensk lag. Tilldómande av ersdttning fór en tjdnst som utfórts och
en digt accepterats strider inte (och kan inte strida mot ordre public) mot
grundlóggande róttigheter i Sverige, Polen eller EU - pacta sunt seru nda.

Sókanden hemstdllel om och st r fast vid sin hemstdllan om erkdnnande och
verkstdllighet av domen med aktbeteckning PESA rr-o5/SE/2c.22 i dess helhet.
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Sókanden yrkal ocks  p  erkdnnande av och ersóttning fór sina kostnader bilagan till
den hdr skrivelsen, kostnaderna fór óversdttning och uprdttandet av svaret p
svarom&let som omfattar r94 sidor [s c] inklusive fakturor. (se Bilaga 6)

Warsaw dag som ovan,

W
Prof. dr hab. Krzysztof Sienicki
(CEO Villa Europa Sp. z o.o.)

Bilagor:

Bilaga r - Notarielle bestyrkt kopia av parternas ar,tal samt en svensk óvers ttning av

skiljedomsklausulen.

Bilaga 2 - Notarielle bestyrkt kopia av rdttelse till den paneuropeiska

skiljedomstolens beslut av den 9 juli 2022.

Bilaga 3 - Notarielle bes rkt en bes rkt kopia domarens fórklaring om opartiskhet.

Bilaga 4 - Handlingar som bekrdftar delgivning av skiljedomstolens rekommenderade

brev.

Bilaga 5 _ Beslut ang ende invdndning verksttillighet (lJ-s6toz-zzlzzlo) datum

2022-12-20.

Bilaga 6 - Avrókning av fakturor fór juridiska kostnader.



BILAGA 1

Notarie||t bestyrkt kopia av pa ernas avta| samt en

svensk óversdttning av ski|jedomsk|ausulen.

SVEA HOVRÄTT 
020114 
 
INKOM: 2023-04-20 
MÅLNR: Ö 12191-22 
AKTBIL: 49



oversóttning av ski|jedomsk|ausu|en i pa ernas avta| (Vil|a Europa Sp. z o.o.

och Dr Axel Brandenburg), sidan 2 i avtalet, daterat den 30 sept. 2020-

[Óversdttn i n g fr  n do ku m entets o ri g i nau.--._----

5. parterna (en fysisk person Dr Axel Brandenburg och Villa Europa Sp. z o. o. o.)

kommer utÓver de avgifter Som anges i punkt 3 ovan Óverens om och bekróftar att

lÓsningen av tvisten, offi den sku||e uppstó, ska ske infÓr Pan-europejski S d

Arbitrazowy (Pan-europeiska skiljedomsto|en), u|. Marsza kowska 53/36, 00-676

Warszawa, Po|en, EU, i en|ighet med det fÓrenk|ade ski|jedomsfÓ arandet (punkt 6.2

i ski|jedomsreg|erna) vid denna domsto| som gd||er den dag dó fÓrfarandet in|eds.

Ski|jedomsspróket ska vara po|ska och den |ag som ar tillómp|ig pÓ avta|et ska vara

den materiel|a polska lagen tiIlsammans med 1958 órs New York-konvention och

Uncitra|-modelllagen. AntaIet skiljem in ska Vara en. Pa erna ska begrtinsa

mojligheten att in|eda ett ski|jefÓrfarande vid den a||europeiska skiljedomstolen ti|| ett

be|opp som inte Óverstiger 5ooo0 euro (femtiotusen euro) vid fÓrenk|at

ski|jefÓ arande (punkt 6.2 och bilaga B ti|| ski|jedomsreg|erna). Pa erna ór Óverens

om att genomfÓra ski|jefÓrfarandet enba  pi grundva| aV hand|ingar.

Skiljedomstolens (namngiven ovan) korrespondens och handlingar ska riktas

(vidarebefordras) till Dr Axel Brandenburg adress NORDITA, AlbaNova Univ. Center

Nordita, Roslagstullsbacken 23, SE-'lOO 91 Stockholm, Sverige, EU och theoretical-

hv-d io-th -deb (Villa Europa sp. z o.

ocksó Óverens om atto. o.) eller deras ombud, om de har utsetts. Pa erna ór

domstolshandlingar som krdvs enligt domstolens skiljedomsregler och meddelanden

som rÓr ski|jedomsfÓrfarandet ska |evereras med rekommenderat brev via PostNord,

(https://www.postnord.se) och/eller Poczta Polska (www.poczta-polska.pl/) som

skickas med nÓgon form av |everansmetod Som ger bevis pó |everans genom

regional service i Sverige och/eller Polen (Post Nord och Poczta Polska). Genom att

unde eckna detta avta| bekróftar en fysisk person, Dr Axe| Brandenburg, att han ór

anst illd aV NoRDlTA' AlbaNova Univ. Center Nordita med postadress

Roslagstullsbacken 23, SE-1OO 91 Stockholm, Sverige, EU. Dr Brandenburg

samtycker dessutom till att tdcka Villa Europas fasta utgifter (om de uppkommer) i

samband med det extra arbete/tjdnst/utgifter som Vi||a Europa utfÓrUuppstir pó

grund av detta avtal en|igt fÓ eckningen (upprdkningen) i den utskrift (en del av detta

avtal) som bifogas detta avtal (efter sidan 3).

HÓrmed intygas att Óversóttningen Óverensstdmmer med den origina|text pó

ange|skaspriketsomfÓretettsfÓrunde ecknadÓversattare,MariaHonczar--
Ant. p. 1 (ant. tecken 37213267)
warszawa/G rodzisk M azowiecki 2022-09- 1 9 Re p. nr 421 12022---------'-

cal
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Consent to Pubiislr W$egse  R.ecording and [-icens  Agreement

In submitting an article, presentation, Skype recording ("Article") http://woip-theoretical-
geography-debates.org represented by Villa Europa Sp. z o. o. I certify that:

1. I am, Dr. Axel Brandenburg, authorized to enter into these arrangements as a natural person.

f. Author hereby grants and assigns to http://vvoip-theoretical-geography-debates.org and Villa
Europa (hereinafter cal| d VE) the exc|usive, soIe, permanent, wor|d-wide, transferable, sub-

licensable and unlimited right to reproduce, publish, distribute, transmit, make available or
otherwise communicate to the public, translate, publicly perform, archive, store, lease or lend the

Contribution or parts thereof individually or together with other works in any language, in all
revisions and versions (including soft cover, book club and collected editions, anthologies,

advance printing, reprints or print to order, microfilm editions, audiograms and videograms), in

all forms and m dia of expression including in e|ectronic form (including offline and on|ine use'

push or pull technologies, use in databases and networks for display, print and storing on any and

all stationary or portable end-user devices' e.g. text readers, audio, vid o or interactive devices,
and for use in multimedia or interactive versions as well as for the display or transmission of the

Contribution or parts thereof in data networks or search engines), in whole, in part or in abridged

form, in each case as now known or developed in the future, including the right to grant further
time-limited or permanent rights. VE especially has the right to permit others to use individual
illustrations, tables or text quotations and may use th  Contribution for advertising purposes. For
the purposes of us  in electronic forms, VE may adjust the Contribution to the respective form of
use and include links (e.g. fram s or in|ine-links) or otherwise combine it with other works
and/or remove links or combinations with other works provided in the Contribution. For the

avoidance of doubt, all provisions of this contract apply regardless of wh ther the Contribution
and/or the Work itself constitutes a database under applicable copyright laws or not. VE may
take, either in its own name or in that of the copyright holder, any necessary steps to protect

these rights against infringement by third parties. It Will hav  a copyright notic  inserted into all
editions of the Contribution according to the provisions of the Universal Copyright Convention
(UCC) and dutifully take care of all formalities in this connection in the name of the copyright
holder. The parties acknowledge that there may be no basis for a claim of copyright in the United
States to a Contribution prepared by an officer or employee of the Unit d Stat s govemment as

part of that person's official duties. If the Contribution was performed under a United States

government contract, but Author is not a United States govemment employee, VE grants the

United States governm nt royalty-free permission to reproduce a|l or part of the Contribution
and to authorize others to do so for United States government purposes. If the Contribution was

prepared or published by or under the direction or control of Her Majesty (i.e., the constitutional
monarch of the Commonwealth r alm) or any Crown government deparlment, the copyright in

the Contribution sha|l, subject to any agr ement with Author, belong to Her Majepty.If Author is
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an officer or employee of the United States government or of the Crown, reference will be made
to this status on Ihe signature page.

Author retains, in addition to uses permitted by law, the right to communicate the content of the
Contribution to other scientists, to share the Contribution with them in manuscript form, to
'perform or present the Contribution or to use the content for non-commercial internal and
educational purposes provided the VE publication is mentioned as the original source of
publication in any printed or electronic materials.

Provision. relationship and fees. All participants - natural persons - of the Debate April 24th,
2020 agree (regardless of other discounts and exemptions of fee participation waived payments)
to furnish to the organizer a net Seven hundred ninety (€790) for webinar debate fee and net two
thousand s ven hundred eighty five euro (€2785) to cover ditorial work and open access
publication required for of the d bate proceedings. The parties including Dr. Axel Brandenburg
additionally agree to cover Villa Europa flat expenses (if inccured) related to the additional
worUservice/expences done/incurred by Villa Europa due to this agreement as listed
(enumerated) in the printout (a part of this agreement) attached to this agreement (after page 3).

The parties (a natural person Dr Axel Brandenburg and Villa Europa Sp. z o. o.) in addition to
the fees as given in point 3 above agree and confirm that the sett| ment of the dispute, should it
arise' sha|l take place before th  Pan-europejski S4d Arbitra zowy (Pan-European Arbitration
Court), u|. Marsza kowska 53136,00.676 Warszawa, Poland, EU, in accordance with Simp|ified
Arbitration Procedure (point 6.2 Arbitration Rules) of that court in ffect on th  day the
proceedings ar  commenced. The |anguage of the arbitration sha|| be Polish and the law
applicable to the contract shall be the substantive Polish law along with the 1958 N. Y.
Convention and the LINCITRAL Mode| Law. Th  number of arbitrators sha|| be one. The parties
shall limit the possibility of initiating arbitration proceedings before the Pan-European
Arbitration Court to th  amount of the claim not exceeding €50000 (fifty thousand €) in the case
of Simplified Arbitration Procedure (point 6.f and Anex B Arbitration Rules). The parties agree
to conduct arbitration proceedings solely based on documents. The arbitration court (named
above) correspondence and docum nts should be directed (forwarded) to Dr Axel Brandenburg
adres NORDITA, AlbaNova Univ. Center Nordita, Roslagstullsbacken 23, SE-106 91
Stockholm, Sweden, EU and theoretical-geography-debates@vvoip-theoretical-geography-
debates.org (Villa Europa sp. z o. o.) or their attorneys, respectively if appointed. The parties
also agree that court documents required by the court Arbitration Rules and communications
relating to the arbitration should be delivered by registered mail through PostNord,
(https://www.postnord.se) and/or the Poczta Polska (www.poczta-polska.pl/) sent by any method
of de|ivery that provides proof of deliv ry by regiona| service in Sw den and/or Po|and (Post
Nord and Poczta Polska). By signing this agreement' a natura| p rson' Dr Axel Brandenburg
confirms that he is an employee of NORDITA, AlbaNova Univ. Center Nordita with postal
address Roslagstullsback n 23, SE-l06 9l Stockholm, Sweden, EU. Dr Brandenburg
additional|y agrees to cov r Villa Europa flat expenses (if inccur d) re|ated to the additional
work/service/expences done/incurred by Villa Europa due to this agreement as listed
(enumerated) in the printout (a part of this agreement) attached to this agreement (after page 3).

I certify that the submitted to www.VE.org article (as listed and named betow) was prepared
according to the Author's instructions avaiIable http://vvoip-theor tical-geography.debates.org.
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sy' ;i t t T J1 , l!,l1 fu".y l t', ti ,i=-. t.l^r."' Z -T ,
.....t'ij h..:t'.{..'...'..!..t',:,!. .{:.p..!.p*,....,''..,{.u . :t. **........

h ://woip-th oretical-geography-debates.org/ (co VE)

M#{wi&
ittlSignature: ...'",iLl' L...] :.1.1.:.t*l-i

r! - & -- ,/

Name:'....'.. .T.:i. . *.....l:.{.. .|.Y..:|,.|.|.,..',}.i i,- :

VlLt-A EUROPA SP. z o.o.
ut. Sienna 64, 00-820 Warszawa

te!. 620 14 01, 620 41 16
fa:( 654 72 61

p_..{p ab
lll3ltl"--T-'

,; i:i -i i-

Date:



ODPES

The Agreement
trrice ist crf Costs ofl$err,tces

Renderecl to Lacturers;
by Vi[In F)reropa Sp. z o.o.

Applicahle from rst Marcla s$so
WEBINAR - the COVID-r9 panclernic

Flat Rate (Net)Description in Euro

t

2

?

A
+

5

6

7

B

9

10

11

72

13

74

15

16

ebinar Lecture participation Fee-".^]*. Uvv.LurU r lLrLrPd'LlUrr f e  79o
pen Access Lecture aii".iul and Publication i,z}s

Svcr thc Agreement
Frice ist of,Costs tlf sern'ices

&,endered to f,ectrtrers
by Villa lTuropa ip. z o.o.

lpticable from rst March a$uc}
WEBINAR - the CO\{ID-tg pandemic

Description
Letter of Demand for Payry1 p1

Settlement Agreement Letter
Pre-litigation Requesl of payment Letter
Pre-litigation Settlement Agreement Letter
One e-mail of Correspondence Fonvarded
Issuing a New or a Copy of the Invoice
Legal Services in Lecturer Home Country
Lecturer Dept Analysis and Legal Actions
Poczta Polska Postal Sen,ice per Letter
UPS Postal Service per Letter
Legal Representation

secona ".o,ai,'g of tire i".tu,"
Additional Partial Recording of the Lecture
Powei'of Attorney
Notaries Act of the Webinar Site

Flat Rate (Net)
in Euro

3Bo

3Bo

3Bo

38o
100

20

1200

83o

5o
100

Bzo
zrlBs

% of point rz
20

540
second, Third' ... Agreement preparation and Fonvarding g8o x 2.1=798

WALLA EUROPA Sp. z.o"o.
ul. Sienna 64, 00-820 Warszawa

to|. 620 14 01' 620 41 1€

-- fax$#r-'3 t --

M$ g'{M
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1

2

J

4

5

6

8

9

10

11

I2

13

Ref. nr PESA 11-05/SE/2022

Róttelser tilI bes|utet

av den alleuropeiska skiljedomstolen
09 juli 2022.

Pan-europeiska ski|jedomsto|en iWarszawa, 53/36 Marsza kowska St., bestóende---

av: Ensam ski|jeman Anna Ma yniuk (fÓrklaring om godkdnnande och fÓrk|aring om_

oberoende och opa iskhet samt parternas medde|ande om va| av ski|jeman daterat--

den 1 1-O5.2o22) som hÓrdes den 9 ju|i 2022 i Warszawa pÓ begóran aV kóranden---

Villa Europa Spo ka z ograniczon  odpowiedzia|no ci  i 00-807 Warszawa, u|.-----.---

Sienna 64, mot Dr. Axel Brandenburg, NORDITA, AlbaNovd Univ. Center Nordita,---

Ros|agstul|sbacken 23, SE-,l06 91 Stockholm, Sverige, EU, iórende med---

diarienummer PESA 11-o5/SE/2o22, efter det att órendet hade avslutats och ett---_-

bes|ut hade fattats, noterade ett uppenba  fel i datumet fÓr pa ernas avtal.--

Domsto|en ska med stÓd av regel 5.4 i domsto|ens reg|er ( indring och rótte|se aV-----

domar, bes|ut och fÓre|dgganden) och a ike| 350 i den po|ska civi|process|agen---.---

dndra datumet i ingressen rad 12 och datumet i punkt 2 i fÓre| iggandet rad 27 '___--

T4

15

16

I7 friln 24-04-2020 till 10-10-2020

18 Óvriga bestdmme|ser i bes|utet och motiveringen"fÓrblir ofÓrdndrade. Datumet24-04-

19 2o2o var datumet fÓr konferensen och inte datumet fÓr pa ernas Óverenskomme|se,

20 dvs. datumet 10-10-2022.---

2I Ensam ski|jedomare, Anna Ma yniuk

rz 9iuli2o22

23 HÓrmed intygas att Óversóttningen Óverensstómmer med den origina|text pÓ polska---

24 spr ket som fÓretetts fÓr unde ecknad Óvers ittare, Maria Honczar-------_---Ant' p. 1-

f5 (ant. tecken21611641)-------
26 Warszawa/Grodzisk Mazowiecki 2023-03-28 Rep. nr 12112023------------------------------

f"""
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Sygn. Akt PESA 1 1-CI5/SE 12922

spr*s€owaa  Ee ff &stamewEeffi Ee

P&ffi-e& rcpejskiegw s da* .nbitra clwege

09 lipca 202f r.

Pan-europejski S d Arbitra owy w Warszawie, ul. Marsza kowska 53/36 w sk adzie: Jedyny
Arbiter Arrrra Martyniuk (o wiadczenie o Przyj ciu oraz Deklaracja Niezalezno ci i Bez-
stronno ci oraz zawiadomieni  stron o wyborze arbitra z dnia 11'05-2022r.) po rozpoznaniu
w dniu 09 lipca f022 r, w Warszawie na rozprawie sprawy z powództwa Villa Europa Spó ka
z ograniczon4 odpowiedzialno ci4 w 00-80J Warszawie, ul. Sierrna 64, przeciwko Dr. Axel
Brandenburg adres do dor cze : NoRDITA' AlbaNova Univ. Center Nordita, Roslagstulls-
backen 23, SE-106 91 Stockholm, Sweden, EU, w sprawie o sygnaturze akt PESA 11-
05lsEl2022, po zamkni ciu sprawy i po sporz4dzeniu Postanowienia, zau.wa y b d oczywi.
sty w dacie Umowy Stron.

Sqd ty'tu em regulaminu s4du art. 5.4 (Zmiana i Sprostowanie orzeczen, Rozstrzygni , Po-
stanowie  i Decyzji) oraz tytu em Art. 350 polskiego Kodeksu Post powania Cywilnego
zmienia dat  w preambule wiersz #I2 oraz dat  w punkcie 2 postanowienia wiersz#27

z daty 24-04-2020r. na dat  10.10-2020r.

Pozosta e zaplsy postanowienia i uzasadnienia pozostaj  niezmienne. Data 24-04-2020r. by a
dat  konferencji, a nie dat  zawarciaumowy stron czyli dat4 10-10-2020r.

Jedyny Arbiter Anna Martyniuk
9lipca2022
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!{Al'{ C}-t   R [,  N s"{'A E .I,  I'N,
j,;al,ila !r.i;,tl.'. il. l sklt..1lil ; i:li
Wiadr'si llv''il i:; i g9}1r'''  skJ

i<,r;l,urrl t:: ; I i,ai.io$. ili. r

ltO-iAltlt'lSr:il - gi:.'.":l i:'A iliW:Ll'lA
ul. irai'islta 73; 00-8i"  iVarszav'ia

REPERToRIUMANr /s?  l20f3
Dnia szesnastego marca dwa tysi ce dwudziestego trzeciego (16.03.2023) roku.
Po wiadczam Zgodno  powyzszego odpisu - kopii z dokumentem okazanyrn
w Kancelarii Notarialnej w Warszawie, przy ulicy Pa skiej nr 73.
Pobrano:
- taks  notarialn  w kwocie 6,00 z  (s 13. Rozp. Min. Spraw z dnia28.06.2004
r. w spr. maksymalnych stawek taksy nota alnej Dz. U. z 2020 t. poz. |413 z

- podatek od towarów i us ug w Stawce 23o  w kwocie I,38 z  (art. I46aa w
zw. z art. 41 ustawy z dnia II'03.2004 r. o podatku od towarów i us ug (Dz. U.
z2022 r. poz.93| zpó n. zm')

ffi:t--L-rL-'
Konrad Filacltov'ski

natariusz
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Notarie||t bestyrkt kopia av fórklaringen om

godkdnnande av ansókan och skiljemannens

fórs kran om oberoende och opa iskhet.
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ompEs

o wia dczenie o Przyj ciuOraz Deklaracja Niezale no "f i Bezstronno ci
Statement of Acceptance

and Decraration of Independence and rmpartiarity

I hereby declare that I accept to serve as arbitrator in accordance with the ap-pointment letter of the Pan-Europe;; 
. 
ó;il of Arbitration dated_11J_05-I_2o22-, and in 

"..o,o"n"" *it i.h" Arbitration Rules of thePan-European court of Arbitration and all l-"l"u"ni iules and regulations appli-cable there^to 
,by 

submitting this oectaratio -oi'""""pt"nce, I confirm that I

ll:".: 
|.""o and am tami|iar-with the ''Arbitration uL, and therefore declare

j::::: do dyspozycji w celu sprar,tmego zako czenia post powania arbitra-zowego.

B d  wykonywa  .*#"ffiff|j:.J::TiJJ"":"ry#""ff;',{ljT ilJiJ 1lilt,u,'{; ..,,'
zaper,rrnienia profesjonalnego i skutecznego rozwi 4zaniasporu oraz b d  wykonyrnra
swoje obowi4zki wiernie i uczciwie w terminach okre lonych w ',Regulamin Arbitra-,oW (PESA)".

l^rli'1:I"oise my functions,personaily to the bestof my knowredge in orderto secure a professional and effective reso|ution or tn" 
,oi. 'uil 

"no 
execute

.1l ",.f;: T:ibiIities faithfuIly and fair|y within the time óeiioiJ oetermined by

niezalezny od kazdej ze stron i zamierzam taki pozo_
niezalezny od PESA, który jedynie administruje spra-
najlepsz4 wiedz4 i przekonaniem, nie istniej4 adne

o
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sygnatura sprawy (case Number): sygn. Akt 
'ESA 

11-ostsEl2oz2Ja ni ej podpisany (| 
' the unoersig i1,

Nazwisko (Last Name): Martyniuk
Imi  (First Name): Anna

A. Akceptacja z Deklaracj  (Acceptance with Dec|aration)

Niniejszym o wiadczam, ze akceptuj  pe nienie funkcji arbitra Pan-Europejskiego
Sqdu Arbitra owego z dnia lt--./-o5---l_zoz2_' orazzgodnie z Regulaminem Ar-
bitra ou'5lm Pan-Europejskiego-Sqdu-Arbitra owego i wszystkimi stosownymi Zasa-
dami i przepisami maj4cymi zastosowanie w m zakresie sk adaj4c niniejsze o wiad-
czenie o przyj ciu zg oszenia, potwierdzam, ze zapozna em si  i znam ',Regulaminem
Arbitrazowym'' i w zwi4zku z tjrm o wiadczam. ze:

Jestem bezstronny i
sta . Jestem rórnmie

w . Zgodnie z moj4

Strona 1 z 2



i"o
o

fakty, oko]iczno ci, przesz o ó lub tera niejs zo  anirelacje jakiegoko]wiek
rodzaju, które mog yby mie  taki charakter.

l am impa ial and independent of either side and intend to remain so. I am al-so independent of PESA, which on|y administers thó case. To the best of myknowledge and be|ief, there are no ficts, .i,.u .t" .es, past or present or re-tationships of any kind that might be of such ;;"t;;;.,;:)

', }

B. Nie Akceptuj  (Non-Acceptance)

U 
.)j:ff"ffio wiadczam, 

zeodmawiam pe nienia funkcji arbitra w niniej-
(l hereby declare that I decline to serve as arbitrator in this case.)

o \ '/ pr 'padku zaznaczenia tego p,o.?lp.9:z  podpisa  i opatrzy dat  formu-larz, nie r,rypelniaj4! adnej il""i; ruDrykl.

![#J":'i- 
in this field, ptuas" sign and date the form without fiiling any other

o ![przypadku.l^u:ly:yiepia przyczyn braku akceptacji' prosz  to uczynió naoddzielnej kartce za 4czonej ao niniei "d;;il;;. 
.

(lf you wish to disclose trle, asois rii_vo* non-acceptance, p|ease do so ona separate sheet attached hereto.)

Data (Date): 1 1-OS-2022

Podpis (Signature):

:_#:-%
;a: nT i;s*^,
Q1&,,,* s

Strona 2 z 2



H.i.A r'i {.]trT,  & {  N{} T,j, { I I'l{ .
.i,.r:iiiitll il i.;-och.iisk;i -.liti.; J;

\:l.jltll.il av' i, l:i lx'ill r'. si.:lt
ir. r::ri trd I;iror..h,;.,r'ri" r

Nl- T;1.:.L'lS.[ i-i;u .l ' '' : .,\J'L}J
uj. ii;ii:riia 7J; 00-EJ.i ilai.szaw*a

REPERToRIUMANr/45 8 D023
Dnia szesnastego marca dwa tysi ce dwudziestego trzecie go (16.03.2023) roku.
Po wiadczam zgodno c powyizszego odpisu - kópii z do rmentem okazan).mwKancelariiNotarialnejwWarszawie,przyulicyPa skiejnr73.
Pobrano:

]^t+-.! notarialn  w kwocie 12,00 z  ($ 13. Rozp. Min. Spraw z dnia
28.06.2004 r. w spr. maksymalnych stawek taksy notarialnej Dz.IJ. z 2o2o r.poz.1473 zpó . zm.),-------
- podatek od towarów i us ug w stawce 23%o w kwocie 2,76 z  (art. I46aa w,Y. 

7 
*L 4 1 ustawy z dnia II .03 .2004 r. o podatku od towarów i us ug (Dz. IJ .z 2022 r. poz. 93I z po n. zm) -------

W
notariusz
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$Kronofogden
Juristsektion Óst
Sara Ólander

Beslut ang ende inv ndning mot verkst i||ighet

Parter
S ikande
Villa Europa Sp. z.o.o.

Giildeniir
Bin Jiang, 19651 117 -3210

Beslut
Kronofogdenryndigheten beslutar att avsló Bin Jiangs inv tndning.

B siut t g iller omedelbart.

Motivering till beslutet

Beskrivning av iirendet
Donstolen S d Rejorrowy lv Grodzisku Mazowieckim, Polen, har i europeiskt
betalningsforeliiggande 2020-12-30 (INc 1612/20) firpliktat Bin Jiang att utge
betalning till Villa Europa Sp. z'o'o. Domstoleir har forklarat det európeiska
betalningsforel iggandet verkst.illbart'

Villa Europa Sp' z.o.o. hat ansÓkt om verkstdllighet av det europeiska
betalningsft5rel iggandet'

Bin Jiang har inv nt mot v rkstalligheten och sagt i huvudsak fiiljande. Han har
blivit utsatt ftjr ett bedrógeri' FIan har aldrig ingótt n got afial om betalning med
sÓkanden och konferensen som betalningen avser 6gde aldrig rum. I{an deltog
endast i en digital debatt.

Kronofogdens bedóm n i ng

Bin Jiangs betalningsskyldighet har slagits fast i europeiskt
betalningsftlrel iggande enligt Europaparlamentets och ródets fÓrordning (EG) nr
189612006 av den 12 december 2006 om inforand  av ett eurooeiskt
betalni n gsftirel iig gande.

D n som iir missnojd m d ett europeiskt betalningsftrel8ggande har enligt artikel
20 i forordningen vissa mójligheter att ansÓka om ftirnyad prÓvning av

I (3)

BeSIUt Infoklass: {

Datum

2022-12-20
Dnr

u46147-f2t2210

Esplanaden I
106 65 STOCKHOLM

106 65 STOCKHOLM 0771-73 73 00



$ tCronofogden
Jurists ktion Óst
Sara Ólander

betalningsftirelaggandet. S&dan ans<jkan górs hos den behÓriga domstolen i landet
d ir det europeiska betalnin gsfore 1 iggandet utf;ird ades.

Det har inte framkommit att Bin Jiang gjo  s dan ansÓkan hos polsk dornstol.
Ist illet inv tnder Bin Jiang nu mot r'erkst illigh ten hos svenska
Kronofo gdemyndi gheten.

I artikel 22 namnda fÓrordnins st r det s  h ir:

1. V rkstóllighet ska p  svarandens ansÓkan v igras av den
verkst6llande nryndigheten i verkst llighetsstaten' om det europeiska
betalningsfórel ggandet ir oforenligt med ett beslut eller
ftireldggande som tidigare meddelats i en medlemsstat eller i
tredjeland, om

a) det tidigare beslutet eller ftirel iggandet avs&g safilma sak och
safilma Darter.

och

b) det tidigare beslutet eller fbrel iggandet uppfyller de nódv indiga
villkor n ftir erk innande i verkst illighetsmedlemsstaten,

och

c) den omst indighet som gÓr besluten oforenliga inte kunde ha
beropats som en inv indning under domstolsfort.arandet i

ursprun gsmedlemsstaten.

2' Verkstiillighet ska pó beg iran viigras i ven om och i den
omfattning som svalanden till sÓkanden erlagt det angivna beloppet i
det europeiska betainingsfórel iggandet.

3. Det europeiska betalningsfiirel6ggandet f&r inte under nógra
omst indigheter omprÓvas i sak i verkst illighetsmedlemsstaten.

D t har irrte framkommit att det europeiska betalningsftireldggandet iir oftrenligt
med ett tidigare b slut eller {iireliiggande fifr punkten 1 i artikel 22).Dethu
heller inte visats att Bin Jiang har betalat beloppet i clet europeiska
betalningsftirel iggandet (fr punkten 2 i artikel 2f).Inte heller f&r
Kronofogdemyndigheten omprÓva betalningsskyldigheten i det europeiska
b etalnin g s flo rel i g g an det fi fr punkte n 3 i artlke| ff),

lnfoklass: , Z(Z)

Beslut
Datum Dnr

20f2-r2-20 u36IA7-22t2210



QXronofogden
Jurists ktion Óst
Sara Ólander

Bin Jiangs inv indning upp$ller allts  int  kraven fijr hinder mot v rkstiillighet i
artikel22 i fijrordningen om europeiskt betalningsftirelaggand . Inv lndningen ska
d irmed avsl s.

Bin Jiang har eft r ansókan om verkst[llighet betalat in beloppet till
Kronofogdemyndigheten. Det ftireligger inte hinder rnot att pengarna betalas ut
till Villa Europa Sp. z.o.o.

Din mójlighet att Óverklaga bes|utet
Du kan Óverklaga det h ir beslutet till tingsr itten' Óverklagandet ska vara
skriftligt. Skicka Óverklagandet till Krorrofogden. Ditt Óverklagande ska h
kommit in till oss inom tre veckor frón den dag du fick del av beslutet. om
iverklagandet har kommit in i rótt tid, skickar vi óverklagandet och Óvriga
handlingar till tingsr itten fÓr prÓvning.

I óverklagandet ska det st&
r vilketbeslut du Óverklagar
r hur du tycker att beslutet ska indras
. varftir du tycker att beslutet ska indras
r vilka bevis du vill hiinvisa till och vad varje bevis ska visa
. dittnarnn, personnummer/organisationsnummer, postadress,

telefonnummer och -nostadress'

nder

Dnr

u46LA7-22/2210

3(3)lnfoklass: 1

Beslut
Dalum

2022-12-20

(*)

(-\ l\X\-/ \-*
Sara Óla
notarie



Bilaga 6 . Avrókning av fakturor fór juridiska kostnader.

SVEA HOVRÄTT 
020114 
 
INKOM: 2023-04-20 
MÅLNR: Ö 12191-22 
AKTBIL: 54



Andra (kompletterande) ansÓkan om ersóttning fÓr róttegÓngskostnader'

E-postmeddelande skickat den 6 mars 2oz1 kl. B.oo till Brandenburg och irans
fóretr clare thomas. ekenberg@ ekenbergandersson. se och
michael.erici @ ekenbergandersson. se

Herr Dr. Brandenburg, I en|ighet med en fu||makt och med fu||makt frÓn Vi|la Europa, och
i kraft av ert svar pi  kravet Ó 12191-22, fÓresl r jag efter att ha fÓrberett ett svar tiIl SVEA
(utan rddsla fÓr ett besiut) att vi só sna  som moj|igt (senast den 10 mars 2023) ingór en
skrift|ig fÓrlikning i airendet Ó 12191-22. Jag ber om ert svar senast den 8 mars 2023, s
att den 8 och 9 mars kan anvóndas fÓr att fÓrbereda den skrift|iga fÓr|ikningen'
Samtidigt som ni behó|ler era sky|digheter gentemot Vi||a Europa enligt ski|jedomen,
fÓres| r jag att ni minskar (avstór frón) kravet pó kostnader fÓr att fÓrbereda vÓrt svar pÓ
er skrivelse till SEVA och att ni minskar de kostnader som vi redan har kreivt till 1/3. Jag
anser att detta fÓrs|ag ti|| fÓr|ikning ór tiIlfredsstei||ande (godtagbart) fÓr dig och parterna.
LAt oss ingÓ fÓr|ikningen och fortsdtta med konfliktfria person|iga och affarsmóssiga
angelógenheter. Med vdnIiga h i|sningar' Anja MULLER.

Den B mars 2C23 fick vi ett svar att Brandenburg inte 6r intresserat aV en uppgórelse
och en be dande minskning av kostnaderna' Vi anser att detta tir olyckligt och utóver
det ursprungliga kravet p  kostnader lómnar vi in en andra tabell óver kostnader som
uppst tt i samband med Brandenburgs kommentarer till v r ursprungliga ansókan
till SVEA Court of Appeal.

Kostnader: (r) se bifogad faktura, (s) till (6) interna kostnader. der: (r)
och (z) se bifogad faktura, (g) tiu (6) interna kostnader.

Kostnader fór tvister A. Brandenburg
zo februari zoz3 Ó lrzr.gr..zz

Belopp
(netto)

1. Oversdttning svenska till polska, engelska till
polska, polska till svenska
Brandenburg PDF-fiI (tg  sidor), zo februari
2023' drende Ó etgtzz. 17,4oe (netto)+5o%
(expressóversdttning per sida) [''Lump sum''l

€5.o63,4o

2. Kostnader fór att fórbereda svarsbrevet til]
SVEA-domsto]en (Bh rs minuter @ sz\€/h)

C3.oBo,7o

3. Kosz  kancelaryjne
Kostnader fór kontorstj H.nster

€tzz,Bz

4. Koszty pocztowe/telekomunikaryj ne
Kostnader fór post/telekom

€zB,4o

5. Alternativkostnader i form av fórlorad inkornst
- 24,34%o av de totala kostnaderna

€z.or9,ro

6. Totalt (netto) €to.pl .az
.7 Totalt (brutto) €l.z.686.za



W, Villa turopa/Accounting
ul. Sienna 64

00-807 Warszawa, Poland
Phone: +48-609 134704
Fax: Not in use anymore.

Axel Brandenburg
NORDITA, AlbaNova Univ.
Center Nordita
Roslagstullsbackn 23

SE-106 91. Stockholm, Sweden

DATE
tNVO|CE #

CUSTOMER ID

DUE DATE

SubtotaI
Taxable
Fee Rate

Fee

Other

.' . f*ll  ]:'J1'.|.:'"'l

:.--." Ó j.o:. o -.]
i----- -- - -

 9..0 ] :.2 9? 3 
{  

rg,1Q.9 n b. y rt

. '?lA. Brande burg

..'_Aprit 3,f023

8 024,96 €
8 0f4,96 

23{0_ 
i

1 845,74 

1

Bank Name: Santander Bank Potska
Street: Ateja Jana Pawta ll 17

City: 00-854 Warszawa
Country: Poland, European Union

I SWIFT CODE: WBKPPLPP i

A óu t'#:'iBA  i A jÓ6  ÓÓ0  o,osii*4,l88-Ó504 0001
Account Hotder Name: KS/Vitta Europa

lf you have any questions about this invoice, ptease contact us.

TOTAL 9 870.;va

Kostnader fór att fórbereda svarsbrevet titt SVEA-domstolen
(8h 15 minuter @ 378€lh).
Kostnader fór kontorstjainster
Kostnader fór post/te[ekom
Alternativkostnader i form av fórtorad inkomst -23.34%

?-4.34 o/o dY de totala kostnaderna

3 080,70

122,82

28,40

4 793,04



j'-[J ffiryicfn
rt

Faktura,
(p @'a)

2023-03-'10 Warszawa
data i maejsce wystawienia dokumenru

Adres: 05-825ffid l€M{zowiecki
Nabywca: Villa Europa Sp z o.o.
Adres: 05.807 Podkowa Le na, Topolowa 19NIP: 527-23-21-241

Forma p atno ci: pzelew Termin p atno ci: 2023-04.26

Wg zamÓwie nia nr 6l 03|23

ttning svenska till polska, enge
polska, polska till svenska

Brandenburg PDF-fit (1 94
sidor), 20 februari 2023,
drende Ó 12,|91-22. 17,4o€
netto)+50%
expressÓVersettning per sida)

oRYGlNA

Razem do zap aty: 6227,98 Pozosta o do zap aty: €6227,98


